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В отсутствие г-на Хилале (Марокко) г-н Мохамед 

(Гайана), заместитель Председателя, занимает 

место Председателя  

 

Заседание открывается в 15 ч. 05 м.  
 

Пункт 68 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (продолжение) 
 

 a) Поощрение и защита прав детей (продол-

жение) (A/69/41, A/70/162, A/70/222, 

A/70/267, A/70/289, A/70/315, A/69/926-

S/2015/409, A/HRC/28/56 и 

A/HRC/28/56/Add.1) 
 

 b) Последующие меры по выполнению реше-

ний специальной сессии по положению де-

тей (продолжение) (A/70/265) 
 

1. Г-н Гонсалес Франко (Парагвай) говорит, 

что Конституция Парагвая закрепляет право детей 

на развитие и защиту от оставления, недоедания, 

насилия, надругательств, продажи и эксплуатации. 

Учитывая, что более трети его населения имеет 

возраст моложе 18 лет, все, что Парагвай инвести-

рует в своих детей, позволит определить его буду-

щее. Наиболее насущные проблемы — надруга-

тельства и насилие, детский труд, торговля людьми 

и жизнь на улицах — в непропорционально боль-

шой степени затрагивают уязвимых или обездо-

ленных детей, в особенности, детей инвалидов, де-

тей из числа коренного населения и детей, живу-

щих в сельской местности. Начиная с 2000 года, 

Парагвай постепенно увеличивал объем своих рас-

ходов на социальные нужды, в частности на здра-

воохранение и образование, и осуществил ряд 

крупных программ по сокращению масштабов ни-

щеты. В 2010 году Парагвай расширил сферу бес-

платного и обязательного образования, включив в 

него дошкольное образование, и, если сохранятся 

нынешние тенденции, в 2015 году в стране будет 

обеспечен универсальный охват начальным школь-

ным образованием. В 2008 году Парагвай отменил 

плату за услуги в области здравоохранения и внед-

рил новую политику в области здравоохранения, в 

рамках которой особый упор делается на профи-

лактике и лечении на раннем этапе заболеваний, 

особенно в сельской местности. Принятие Нацио-

нального плана комплексного развития детей 

младшего возраста на 2010–2020 годы позволило 

консолидировать и улучшить существующие про-

граммы. Принимая во внимание многочисленные 

остающиеся нерешенными проблемы, Парагвай 

будет и впредь прилагать все возможные усилия 

для поощрения и зашиты прав детей.  

2. Г-н Кассем Ага (Сирийская Арабская Рес-

публика) говорит, что в течение последних пяти 

лет его страна сталкивается с жестокой ваххабит-

ской террористической кампанией, имеющей своей 

целью уничтожение будущего сирийских детей. 

Вооруженные террористические группы система-

тически нападают на детей в местах отправления 

культа, детских площадках и домах, лишая их об-

разования и вынуждая их отправляться через моря 

в поисках убежища. Некоторые из этих детей гиб-

нут в море, а другие часто сталкиваются с марги-

нализацией и унижением в странах, которые всегда 

утверждали, что они являются поборниками прав 

человека. Дети, находящиеся в Палестине и на ок-

купированных сирийских Голанах, сталкиваются с 

опасными условиями в результате непреклонной 

политики Израиля, который не заинтересован в их 

правах на образование и здоровье согласно между-

народному праву, и, в частности, согласно Конвен-

ции. Вряд ли можно обеспечить условия, свобод-

ные от насилия, на оккупированных арабских тер-

риториях до тех пор, пока не будет положен конец 

насилию со стороны Израиля и его безнаказанно-

сти. Вооруженные террористические группы, кото-

рые получают поддержку от хорошо известных 

государств в арабском мире, в регионе и в других 

районах мира, совершают преступления против си-

рийских детей, распространяя среди них идеи 

насильственного экстремизма, осуществляя их 

вербовку и подготовку в военных лагерях и застав-

ляя их становиться свидетелями и участниками 

обезглавливания людей и забрасывания камнями 

женщин. Более того, все это происходит при мол-

чаливом потворстве международного сообщества. 

Международное сообщество хорошо знает о том, 

что в лагерях беженцев происходит повсеместная 

вербовка детей, изнасилование детей и незаконная 

торговля младенцами, детьми и органами. Оно 

должно осудить вербовку детей в Сирийской Араб-

ской Республике и лагерях беженцев в соседних 

государствах, которые происходят с ведома этих 

государств.  

3. Несмотря на эти проблемы, правительство его 

страны принимает меры с целью выполнения его 

обязательств перед детьми. В сотрудничестве с 

Детским фондом Организации Объединенных 

http://undocs.org/A/69/41
http://undocs.org/A/70/162
http://undocs.org/A/70/222
http://undocs.org/A/70/267
http://undocs.org/A/70/289
http://undocs.org/A/70/315
http://undocs.org/A/69/926
http://undocs.org/A/69/926
http://undocs.org/A/HRC/28/56
http://undocs.org/A/HRC/28/56/Add.1
http://undocs.org/A/70/265
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Наций (ЮНИСЕФ) министерство здравоохранения  

осуществляет инициативы в области здравоохране-

ния, включая кампании вакцинации против кори и 

полиомиелита, и правительство его страны вновь 

открыло школы, которые использовались в каче-

стве центров для вербовки террористов.  

4. Г-н Аморос Нуньес (Куба) говорит, что про-

гресс в деле реализации прав детей во все мире яв-

ляется недостаточным, что отражает неравноправ-

ное распределение богатства между Севером и 

Югом и даже в самих индустриализованных стра-

нах. Нельзя преодолеть болезненные проблемы, за-

трагивающие детей, без установления более спра-

ведливого и равноправного мирового порядка.  

5. Начиная с 1959 года, Куба осуществляла по-

литику и программы в интересах детей еще задолго 

до того, как она ратифицировала Конвенцию о пра-

вах ребенка. Голод и неграмотность среди детей, 

антисанитарные условия жизни и дискриминация 

стали проблемами прошлого; кубинские дети не 

участвуют в вооруженных конфликтах, на Кубе нет 

бездомных детей, и не используется детский труд, 

не существует торговли детьми, незаконных усы-

новлений или подневольного труда.  Куба выделяет 

более половины национального бюджета на цели 

здравоохранения, образования и социальной по-

мощи и предоставляет бесплатное медицинское об-

служивание и образование для всех. Младенческая 

смертность сократилась с 60 младенцев на 

1000 живорождений в 1959 году до 4,2, и в 

2015 году Куба стала первой страной в мире, кото-

рая, как было подтверждено Всемирной организа-

цией здравоохранения, ликвидировала передачу 

ВИЧ/СПИДа и сифилиса от матери ребенку. Более 

того, согласно данным Всемирного банка, Куба 

имеет самую лучшую систему образования в мире. 

Все эти успехи были достигнуты, несмотря на эко-

номическую и финансовую блокаду, введенную 

Соединенными Штатами Америки более 50  лет 

назад.  

6. После недавно происшедшей ратификации 

Конвенции о наихудших формах детского труда, 

1999 год, (№ 182), Куба стала участником восьми 

основных конвенций Международной организации 

труда (МОТ). Она также недавно представила свои 

очередные периодические доклады об осуществле-

нии первых двух факультативных протоколов к 

этой Конвенции. 

7. Г-жа Суконтасуп (Таиланд) говорит, что Та-

иланд стал одной их первых стран, которые рати-

фицировали Факультативный протокол,  касающий-

ся процедуры сообщений, и что он активно способ-

ствует его пониманию, в особенности, среди детей.  

Таиланд высоко ценит работу ЮНИСЕФ и как член 

Исполнительного совета стремится к укреплению 

сотрудничества между ЮНИСЕФ и государствами 

членами. В рамках Ассоциации государств Юго-

Восточной Азии (АСЕАН) он действовал в каче-

стве страны координатора деятельности по разра-

ботке проекта регионального плана действий 

АСЕАН по искоренению насилия в отношении де-

тей и внес активный вклад в разработку Типовых 

стратегий и практических мер Организации Объ-

единенных Наций по ликвидации насилия в отно-

шении детей в рамках предупреждения преступно-

сти и уголовного правосудия. 16 октября Таиланд 

примет участие в тематическом обсуждении на вы-

соком уровне вопроса об обеспечении прав девочек 

в системе уголовного правосудия.  

8. Правительство ее страны приступило к осу-

ществлению программы обеспечения доступа но-

ворожденных детей к системе медицинского об-

служивания; начиная с октября 2015 года, родите-

ли, имеющие низкий уровень дохода, которые заре-

гистрировали рождение своих детей, получили 

право на получение финансовой помощи.  Законо-

дательство Таиланда обеспечивает защиту детей, 

родившихся с помощью вспомогательных репро-

дуктивных технологий; оно обеспечивает гарантии 

для суррогатных матерей, родителей и их ребенка и 

запрещает суррогатное материнство на коммерче-

ских началах, которое может привести к продаже 

или эксплуатации детей в коммерческих целях.  В 

2012 году Таиланд провозгласил улучшение обра-

зования в качестве национальной приоритетной за-

дачи и привержен делу обеспечения доступа к об-

разованию для всех, включая детей инвалидов. Не-

давно он принял поправку к Уголовному кодексу с 

целью наказания производства, распространения и 

обладания детской порнографией, включая порно-

графию в Интернете.  

9. Г-жа Мансури (Алжир) говорит, что прини-

мая во внимание тот факт, что тысячи детей стра-

дают от вооруженного конфликта, школы становят-

ся мишенями для негосударственных субъектов и 

используются вооруженными силами, а также тот 

факт, что ведется вербовка и использование детей в 
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военных целях, правительство ее страны с удовле-

творением отмечает разработку руководства по за-

щите школ и университетов от использования в во-

енных целях во время вооруженного конфликта  и 

приветствует прогресс, достигнутый в рамках кам-

пании Организации Объединенных Наций под 

названием «Дети, а не солдаты». Обратившись с 

просьбой о предоставлении дополнительной ин-

формации и исследовательских данных о насилии в 

отношении детей, оратор подтверждает, что ее 

страна поддерживает инициативу ЮНИСЕФ «Сде-

лать невидимое видимым».  

10. Алжир ратифицировал все основные между-

народные документы, касающиеся поощрения прав  

детей, и представляет периодические доклады в 

договорные органы, уделяет надлежащее внимание 

содержащимся в них рекомендациях и осуществил 

законодательные изменения с целью соблюдения 

новых договорных обязательств; он принял новый 

закон для совершенствования законодательства с 

целью защиты детей от насилия и приступил к 

осуществлению национального плана действий в 

интересах детей на 2008–2015 годы, а также наци-

ональной стратегии по борьбе с насилием в отно-

шении детей. С помощью государственных инве-

стиций, национальных программ вакцинации, про-

филактики заболеваний и инициатив по  регулиро-

вании промежутков между родами Алжир смог со-

кратить младенческую смертность с более 28 смер-

тей на 1000 живорождений до менее 24 на 1000; 

сделал образование бесплатным и обязательным 

для всех детей в возрасте моложе 16 лет; и достиг 

практически всеобщего охвата образованием.  

11. Г-жа Воденикова (Российская Федерация) 

говорит, что поощрение и защита прав детей явля-

ется приоритетной целью государственной полити-

ки России и международного сотрудничества. В 

международном плане, особую озабоченность вы-

зывает положение детей оказавшихся в ситуациях 

гуманитарного кризиса или вооруженного кон-

фликта, в том числе на Ближнем Востоке, в Север-

ной Африке и Юго-Восточной Украине. Прави-

тельство ее страны категорически осуждает все 

нарушения норм международного гуманитарного 

права, применимых к детям, оказавшимся в воору-

женном конфликте, а также убийство детей, неза-

висимо от того происходит ли оно в контексте 

преднамеренных нападений или террористических 

действий или неизбирательного применения силы.   

Российская Федерация приветствует усилия меж-

дународного сообщества, направленные на борьбу 

с усиливающейся в мире тенденцией применения 

насилия в отношении детей. Она испытывает осо-

бую озабоченность в отношении детей из Россий-

ской Федерации, которые страдают от насилия и 

унижения от рук их иностранных приемных роди-

телей; к сожалению, ее усилия по обеспечению 

справедливого наказания зачастую сводятся на нет 

в результате противодействия местных правовых  

систем.  

12. Российская Федерация настоятельно призыва-

ет государства, которые еще не сделали этого, ра-

тифицировать Конвенцию. Она серьезно относится 

к своим договорным обязательствам, и недавно 

представила свой первоначальный доклад об осу-

ществлении Факультативного протокола, касающе-

гося торговли детьми, детской проституции и дет-

ской порнографии.  

13. Российские власти постоянно осуществляют 

обзоры защиты прав детей. В ходе второго этапа 

осуществления Национальной стратегии в интере-

сах детей на 2103–2017 годы были предприняты 

шаги для сокращения степени нищеты в семьях с 

детьми, решения проблемы насилия в отношении 

детей и реабилитации жертв, создания благоприят-

ных условий для детей, обеспечения доступности и 

качества образования, и расширения участия детей  

в процессах принятия решений по вопросам, затра-

гивающим их интересы. Большое число правитель-

ственных органов и должностных лиц занимаются 

мониторингом защиты прав и законных интересов 

детей. Например, Омбудсмен по правам детей от-

вечает за взаимодействие с региональными 

омбудсменами и поддерживает контакты с другими 

государствами с целью защиты прав российских 

детей за рубежом, в том числе в случае междуна-

родных усыновлений. 

14. Г-н Хан Чунхи (Республика Корея) говорит, 

что инвестирование в детей представляет собой как 

моральный императив, так и практический путь в 

направлении глобальной трансформации. Необхо-

димо уделять особое внимание самым уязвимым 

детям: детям в ситуациях вооруженного конфликта  

или гуманитарного кризиса; детям беженцам и де-

тям мигрантам, а также детям инвалидам. Особен-

но важно обеспечить реализацию прав девочек. Во 

всем мире девочки по-прежнему находятся в гораз-

до более плохом положении, чем мальчики с точки 
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зрения питания, медицинского обслуживания, об-

разования и насилия. Необходимо предпринимать 

больше усилий и выделять больше ресурсов для 

образования девочек, учитывая его большое значе-

ние для социального, экономического и политиче-

ского прогресса. В рамках инициативы под назва-

нием «Улучшение жизни девочек», начатой в сен-

тябре 2015 года, в течение следующих пяти лет 

Республика Корея предоставит официальную по-

мощь в целях развития в области здравоохранения 

и образования для наиболее уязвимых девочек в 

развивающихся странах.  

15. Всемирный форум по образованию 2015 года, 

организованный его страной, определил дорожную 

карту для обеспечения более доступного и всеобъ-

емлющего качественного образования, а также для 

расширения возможностей обучения на протяже-

нии всей жизни к 2030 году. Республика Корея яв-

ляется поборником воспитания граждан мира и бу-

дет и впредь оказывать поддержку школам профес-

сионально-технического обучения в развивающих-

ся странах. Действуя в сотрудничестве с Организа-

цией Объединенных Наций по вопросам образова-

ния, науки и культуры, она намерена расширить 

свою поддержку для проектов по предоставлению 

передовых информационно-коммуникационных 

технологий для школ в развивающихся странах.  

16. Г-жа Жанатова (Казахстан) говорит, что, 

действуя в рамках тесного сотрудничества с 

ЮНИСЕФ, Казахстан обеспечил выполнение мно-

гих своих целевых показателей, выходящих за рам-

ки глобальных целевых показателей, сформулиро-

ванных в Декларации тысячелетия в области раз-

вития, и надеется на продолжение этого сотрудни-

чества в момент, когда он приступил к реализации 

целей в области устойчивого развития. Казахстан 

будет выступать на международном уровне по во-

просам, касающимся детей и устойчивого разви-

тия, и в 2015 году предложил, чтобы все государ-

ства рассмотрели возможность перечисления 

1 процента своего годового военного бюджета в 

фонд осуществления целей в области устойчивого 

развития. 

17. С момента обретения независимости в 

1991 году валовой внутренний продукт Казахстана 

вырос в 19 раз, что позволило ему инвестировать 

50 процентов своего бюджета в социальные секто-

ры. Казахстан сделал бесплатным среднее школь-

ное образование и достиг почти всеобщего охвата 

образованием. Он предпринимает шаги с целью 

поощрения функциональной грамотности и иско-

ренения детского труда. В целях улучшения каче-

ства жизни детей инвалидов Казахстан принял за-

коны о защите их социальных, образовательных, 

личных и политических прав и сделал полностью 

доступными порядка 70 процентов своих школ. В 

2014 году в Уголовный кодекс были внесены по-

правки с целью криминализации производства дет-

ской порнографии. Неправительственные органи-

зации, работающие в интересах детей, представле-

ны в правительстве, парламентском совете экспер-

тов и в Комиссии по правам человека. Казахстан 

имеет 19 судов по делам подростков, а также отде-

ления по правам человека в каждом регионе. Кроме 

того, 20 городов участвуют в инициативе 

ЮНИСЕФ по созданию городов, благоприятных 

для детей. Новый региональный центр Организа-

ции Объединенных Наций в Алма-Ате, несомнен-

но, будет содействовать поощрению заботы за 

детьми и их защите в регионе путем содействия 

наращиванию потенциала, обмена опытом и при-

стального мониторинга. 

18. Г-жа Бардауи (Тунис) говорит, что междуна-

родное сообщество должно проявить политиче-

скую волю и поддержать его усилия по осуществ-

лению Конвенции о правах ребенка. Являясь дав-

нишним участником Конвенции, Тунис принял 

национальный кодекс защиты детей еще в 1995 го-

ду. В Конституции 2014 года конкретно предусмат-

ривается, что государство должно гарантировать 

права детей и обеспечить полную защиту всех де-

тей без дискриминации в соответствии с их 

наилучшими интересами.  

19. Тунис провозгласил 2015 год Годом защиты 

детей. Он придает большое значение усилению за-

конов о защите детей, предупреждению насилия в 

отношении детей и включению вопросов защиты 

детей в государственные программы и политику. В 

сотрудничестве с ЮНИСЕФ он осуществляет рабо-

ту по искоренению насилия и воспитанию у детей 

чувства общей гражданской ответственности в 

школах. Таиланд обеспечивает бесплатное базовое 

образование для всех, включая детей, страдающих 

физическими или умственными недостатками, и 

наказывает родителей, которые не отправляют сво-

их детей в школы; а также прилагает все возмож-

ные усилия, чтобы обеспечить качественное обра-
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зование, которое соответствует требованиям рынка 

рабочей силы.  

20. Г-жа Гриньон (Кения) говорит, что обяза-

тельства Кении согласно Конвенции и Африкан-

ской хартии о правах и благополучии ребенка были 

инкорпорированы в ее Конституцию и Закон о де-

тях 2001 года. Благодаря обеспечению бесплатного 

начального образования Кения улучшила положе-

ние в области гендерного равенства  и достигла 

всеобщего охвата образованием на уровне началь-

ной школы; она также привержена делу выделения 

большего объема ресурсов на начальное и среднее 

образование, включая расширение доступа для де-

вочек, что также поможет искоренить такие вред-

ные обычаи, как калечащие операции на женских 

половых органах, и детские браки. Эти обычаи за-

прещены законом, и правительство ее страны при-

вержено делу обеспечения соблюдения этого зако-

на и привлечения виновных к ответственности.  

21. В соответствии с конституционным  правом на 

здоровье каждого гражданина Кении правительство 

ее страны стремится обеспечить всеобщий доступ 

к медицинскому обслуживанию, включая услуги в 

области репродуктивного здоровья для подростков. 

Благодаря предоставлению дородового ухода и по-

слеродового обслуживания в государственных 

учреждениях Кения добилась сокращения показа-

телей младенческой и материнской смертности. 

Кения имеет эффективные сети социальной защиты 

для детей, включая продовольственные субсидии и 

программы денежных переводов для сирот  и уяз-

вимых детей; эти программы доказали свою эф-

фективность путем содействия защите прав детей и 

решения проблемы недоедания. Правительство ее 

страны разработало всеобъемлющий план с целью 

эффективного реагирования на случаи насилия в 

отношении детей, который сочетает долгосрочные 

инвестиции в профилактическую деятельность с 

обязательством улучшить функционирование госу-

дарственных институтов. В настоящее время в 

стране полным ходом осуществляется кампания  по 

регистрации важных статистических данных, и Ке-

ния осваивает потенциал информационно-

коммуникационных технологий для достижения 

результатов в интересах детей и подростков.   

22. Успешное осуществление целей в области 

устойчивого развития в значительной мере зависит 

от способности международного сообщества  поло-

жить конец конфликтам. Тем временем необходи-

мо, чтобы бедственное положение детей по -

прежнему занимало видное место в повестках дня 

Совета безопасности и Генеральной Ассамблеи.  

23. Г-жа Ас-Салами (Объединенные Арабские 

Эмираты) говорит, что для защиты детей от ужас-

ных действий и экстремистской пропаганды и их 

защиты в ходе вооруженных конфликтов и после 

их окончания требуются радикальные решения. В 

феврале 2015 года Объединенные Арабские Эмира-

ты провели совещание Фонда в области народона-

селения Организации Объединенных Наций по во-

просам репродуктивного, материнского младенче-

ского и подросткового здоровья во время гумани-

тарных кризисов, итоговый документ которого был 

включен в глобальную стратегию Генерального 

секретаря «Каждая женщина, каждый ребенок».  

Правительство ее страны недавно присоединилось 

к Факультативному протоколу, касающемуся тор-

говли детьми, детской проституции и детской пор-

нографии и выступит в качестве организатора вто-

рого Всемирного саммита «Дети в Сети» в ноябре 

2015 года.  

24. В начале 2015 года Объединенные Арабские 

Эмираты внесли поправки в свой закон о торговле 

людьми с целью ужесточения наказаний за торгов-

лю детьми и в ближайшее время примут закон о 

защите детей в ходе всех процессуальных, админи-

стративных и академических разбирательств. Объ-

единенные Арабские Эмираты разрабатывают 

национальную стратегию по вопросам, касающим-

ся матери и ребенка, на 2015–2021 годы, а также 

план действий в интересах детей инвалидов, кото-

рые предусматривает их интеграцию в процесс 

нормального школьного обучения. В начале 2015-

2016 учебного года Объединенные Арабские Эми-

раты также приступили к осуществлению экспери-

ментальной программы по борьбе с издеватель-

ствами.  

25. Г-жа Голдрик (Никарагуа) говорит, что Кон-

ституция Никарагуа предоставляет Конвенции о 

правах ребенка конституционный статус. Прави-

тельство ее страны учитывает положения Конвен-

ции в широком круге социальных программ, вклю-

чая программу школьного питания, программу ока-

зания помощи детям инвалидам, программу реги-

страции детей при рождении и всеобъемлющую 

программу развития детей в раннем возрасте, в 

рамках которой в период 2012–2016 годов будут 

осуществлены визиты и программы обучения в 
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1,2 миллиона семей. Новый Семейный кодекс 

предусматривает ускоренное рассмотрение заявле-

ний о регистрации рождения детей и на получение 

продовольственной или социальной помощи. Еще 

один недавно принятый закон о защите женщин 

всех возрастов позволит обеспечить защиту моло-

дых женщин и девочек подростков от насилия. 

Правительство ее страны рассматривает восста-

новление прав детей как совместную ответствен-

ность государства, семьи и общества. В основе его 

политики лежит посылка о том, что права детей 

играют центральную роль в изменении их жизни, 

жизни их семей и их общин. Его программы были 

отмечены различными структурами Организации 

Объединенных Наций, в том числе Продоволь-

ственной и сельскохозяйственной организацией 

Объединенных Наций — за сокращение масштабов 

младенческого недоедания; МОТ  — за борьбу с 

использованием детского труда; и ЮНИСЕФ, кото-

рый считает, что Никарагуа является образцом для 

подражания для стран региона.  

26. Г-н Джоши (Индия) говорит, что беспреце-

дентный рост числа вооруженных конфликтов, гу-

манитарных кризисов и миграционных потоков 

усугубил проблемы, связанные с осуществлением 

Конвенции о правах ребенка. Индия стремится к 

обеспечению инклюзивного роста, принимая во 

внимание интересы индийских детей. В рамках по-

следовательных усилий она добилась искоренения 

полиомиелита и материнского и неонатального 

столбняка. Она обеспечила полный доступ к 

начальному образованию для мальчиков и девочек 

и гендерное равенство в начальных школах и сей-

час концентрирует свое внимание на расширении 

охвата девочек школьным образованием и обеспе-

чении доступного и качественного образования на 

уровне среднего образования.  

27. В рамках Национальной политики в интере-

сах детей, принятой в 2013 году, применяется ос-

нованный на правах подход к сохранению жизни, 

развитию и защите детей с особым упором на де-

вочек, детей инвалидов и детей из числа марги-

нальных общин и подчеркивается необходимость 

участия детей в принятии решений, затрагивающих 

их. Национальная политика в области ухода за 

детьми и их обучения в раннем возрасте  имеет сво-

ей целью обеспечение всеобщего и равноправного 

доступа к образованию, медицинскому обслужива-

нию и питанию для всех детей через посредство 

децентрализованных программ, в том числе про-

грамм предупреждения инфицирования ВИЧ при 

рождении и запрещение дискриминации в отноше-

нии ВИЧ-позитивных детей. В соответствии с 

Национальным законом о продовольственной без-

опасности 2013 года нуждающиеся дети имеют 

право на получение бесплатного питания. В рамках 

комплексной системы развития детей в раннем 

возрасте упор делается на детях в возрасте до 

3 лет, беременных женщинах и кормящих матерях, 

а в рамках другой системы цель состоит в поощре-

нии всестороннего развития и самообеспеченности 

девочек подростков. Система мониторинга за мате-

рями и детьми обеспечивает предоставление меди-

цинского обслуживания и вакцинацию для матерей 

и детей в возрасте до 5 лет.  

28. Были приняты законы, направленные на 

укрепление национальных, штатских и местных 

структур, занимающихся защитой детей, и были 

созданы межведомственные группы по борьбе с 

торговлей людьми. Индия также имеет законы, ка-

сающиеся детских браков и детского труда. Нацио-

нальная комиссия по вопросам защиты прав ребен-

ка несет ответственность за поощрение и защиту 

прав детей, а технологические средства и социаль-

ные сети используются для повышения осведом-

ленности об этих правах, особенно, среди подрост-

ков. 

29. Индия подчеркивает необходимость того, 

чтобы международное сообщество содействовало 

достижению целей в области устойчивого развития 

путем наращивания потенциала, подготовки клю-

чевого персонала, мобилизации ресурсов и  обеспе-

чения адекватного финансирования, в том числе 

путем выполнения обязательств, касающихся офи-

циальной помощи в целях развития.  

30. Г-н Аль-Обаиди (Ирак) говорит, что, прежде 

всего в странах, где дети составляют самую боль-

шую группу населения, уход за ними, их вовлече-

ние в общественную жизнь и защита имеют жиз-

ненно важное значение для предотвращения буду-

щих социальных проблем и волнений. Террористи-

ческие атаки Исламского государства в Ираке и 

Леванте (ИГИЛ) привели к вынужденной миграции 

и перемещению детей, сорвали их образование и 

поставили под угрозу их здоровье. В районах, 

находящихся в осадном положении, дети страдают 

от воздействия многочисленных болезней, включая 

недоедание, и такое положение становится еще бо-
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лее острым в результате распространения нищеты. 

Детей убивают, они становятся сиротами и их вер-

буют террористические группировки, которые по-

хищают их и занимаются промыванием их мозгов.  

31. Прекращение вербовки детей ИГИЛ является 

основным приоритетом правительства его страны. 

В начале этого года оно организовало международ-

ную конференцию по этому вопросу, по итогам ко-

торой была принята заключительная декларация, 

содержащая дорожную карту с целью прекращения 

вербовки детей. Кроме того, при содействии пле-

мен и сил народной мобилизации иракские силы 

безопасности постепенно отвоевывают районы, ра-

нее захваченные ИГИЛ. 

32. Несмотря на многочисленные проблемы, с ко-

торыми сталкивается правительство его страны, 

оно сделало много для улучшения положения детей 

и соблюдения своих обязательств по Конвенции о 

правах ребенка. Наряду с ратификацией первых 

двух факультативных протоколов и представления 

докладов, как предусматривается Конвенцией и 

протоколами, она придала официальный статус 

Агентству по делам детей, которое отвечает за 

надзор за соблюдением Конвенции. Оно также уде-

ляет внимание положению детей из числа мень-

шинств, которые получают образование на своих 

родных языках, и расширяет осведомленность о 

правах детей. Оно приняло законы, предусматри-

вающие уголовное наказание за вербовку детей 

солдат и ведет борьбу против торговли, в особен-

ности, женщинами и детьми. Наконец, оно создало 

комитеты по делам женщин и детей в Совете пред-

ставителей и в региональных законодательных ор-

ганах. 

33. Г-н Хилале (Марокко), Председатель, занима-

ет место Председателя.  

34. Г-н Раттрай (Ямайка) говорит, что, несмотря 

на большую задолженность его страны и другие 

экономические трудности, она продолжает делать 

инвестиции в своих детей. Она практически до-

стигла всеобщего охвата образованием и обеспечи-

ла справедливый гендерный баланс в школах, бла-

годаря, в частности, введению бесплатного началь-

ного и среднего образования; Ямайка также зани-

мается улучшением положения детей, нарушивших 

закон, путем внесения поправок в свое законода-

тельство и политику, которые предусматривают, 

что дети подлежат задержанию только в качестве 

крайней меры, и что они должны быть освобожде-

ны в кратчайшие возможные сроки. Однако, хотя 

правительство может защищать основные права 

детей, оно продолжает сталкиваться с проблемами, 

связанными с улучшением качества услуг.  

35. Дети несут на себе основное бремя глобаль-

ного экономического и финансового кризиса, кото-

рый усилил риск того, что они станут бездомными, 

будут выполнять опасную работу, станут объектом 

торговли людьми, сексуальной эксплуатации, 

надругательств и насилия, а также вероятность то-

го, что они не будут иметь адекватного доступа к 

медицинскому обслуживанию, продовольствию, 

воде и санитарии. Дети, оказавшиеся в ситуациях 

конфликта или гуманитарной катастрофы, находят-

ся в условиях повышенного риска; в таких же 

условиях при любых обстоятельствах находятся 

дети инвалиды и дети из числа меньшинств. Ввиду 

постоянных проблем, связанных с защитой детей, 

Ямайка полностью поддерживает продление ман-

дата Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросу о насилии в отношении де-

тей.  

36. Г-жа Уинн-Хьюз (Канада) говорит, что в ре-

зультате усилий Канады и ее многочисленных 

партнеров в Повестке дня на период до 2030 года 

установлены конкретные целевые показатели, ка-

сающиеся питания, новорожденных детей и дет-

ского здоровья, образования, детского труда, наси-

лия в отношении детей, регистрации детей при 

рождении и детских, ранних и принудительных 

браков. Канада принимает меры с целью решения 

сложных проблем, как с точки зрения прав челове-

ка, так и с точки зрения развития. В мае 2014 года 

она организовала саммит под названием «Спасти 

каждую женщину, каждого ребенка: это в пределах 

нашей досягаемости» и будет продолжать уделять 

пристальное внимание применению эффективных 

и зарекомендовавших себя мер с упором на повы-

шение отчетности за достигнутые результаты. Она 

поддерживает продление Глобальной стратегии 

охраны здоровья женщин и детей. В 2014 году Ка-

нада стала одним из авторов знаковой резолю-

ции 69/156 Генеральной Ассамблеи о детских, ран-

них и принудительных браках, которую необходи-

мо реализовать в рамках планирования и деятель-

ности на национальном уровне.  

37. Несмотря на все более жесткие международ-

ные нормы и мониторинг, все большее число детей 
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оказывается в условиях вооружённых конфликтов, 

что ведет к всплеску насилия, а это вынуждает гос-

ударства члены прилагать всевозможные усилия 

для осуществления этих норм. Канада стремится 

положить конец случаям такого насилия путем ока-

зания помощи в целях развития и осуществления 

многосторонних усилий, в том числе действуя в ка-

честве председателя Группы друзей по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах. Она призвала 

осуществить в полном объеме резолюцию  1325 

(2000) Совета Безопасности по вопросу о женщи-

нах, мире и безопасности и резолюцию 1612 (2005) 

Совета Безопасности о детях и вооруженных кон-

фликтах. Правительство ее страны также внесло  

вклад в реализацию инициатив, касающихся 

предотвращения вербовки детей и демобилизации 

детей солдат, включая объявление о взносе в раз-

мере 2 млн. долл. США для кампании «Дети, а не 

солдаты». Канада будет продолжать взаимодей-

ствовать со своими партнерами, чтобы все дети 

везде могли жить в условиях, свободных от страха.  

38. Г-жа Дагер (Ливан) говорит, что положение 

остается безрадостным для 230 миллионов детей, 

пострадавших от войн, многие из которых не име-

ют доступа к образованию, медицинскому обслу-

живанию, калорийной пище, санитарии и безопас-

ному жилью. Если международное сообщество не 

примет срочных мер, они превратятся в потерянное 

поколение. Несмотря на трудности, связанные с 

размещением более 1,2 миллиона сирийских бе-

женцев, большинство из которых являются женщи-

нами и детьми, Ливан продолжает прилагать уси-

лия, чтобы содействовать поощрению и защите 

прав детей. Он принял национальную стратегию 

для защиты детей от всех форм насилия, и в насто-

ящее время осуществляет национальный план дей-

ствий по искоренению наихудших форм труда в 

тесном сотрудничестве с МОТ. Приоритетной зада-

чей является обеспечение образования для всех. В 

мае 2015 года Ливан принял Декларацию о без-

опасных школах, а в сентябре 2015 года  при под-

держке Управления Верховного комиссара Органи-

зации Объединенных Наций по делам беженцев,  

ЮНИСЕФ, Всемирного банка и двусторонних до-

норов Ливан приступил к осуществлению общена-

циональной кампании за возвращение детей в шко-

лы с целью удвоить число сирийских детей бежен-

цев, которые имеют доступ к формальному базово-

му образованию. Однако, в области образования, 

также как и в других сферах, затянувшийся бежен-

ский кризис превышает объем ресурсов, имеющих-

ся у Ливана, что ставит под угрозу десятилетия 

усилий и прогресс в области развития. Ливан с не-

терпением ожидает проведения Всемирного гума-

нитарного саммита в 2016 году, имея в виду две 

приоритетные цели: обеспечение достоинства для 

всех и усиление жизнеустойчивости принимающих 

общин, особенно в развивающихся странах..  

39. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская 

Республика Иран) говорит, что цели в области 

устойчивого развития должны придать импульс для 

преодоления новых и старых проблем, включая 

бедствия войны. В этой связи дети, выросшие в 

условиях нищеты, неравенства, недостаточного об-

разования, отсутствия здравоохранения и продо-

вольствия, становятся потенциальной угрозой для 

будущего мира и безопасности. На протяжении де-

сятилетий его страна принимала тысячи детей бе-

женцев, записывая их бесплатно в свои школы, и 

она будет продолжать инвестировать в будущее 

этих детей, несмотря на финансовое бремя и ни-

чтожную международную поддержку, предостав-

ленную до настоящего времени. 

40. В 2015 году Исламская Республика Иран со-

здала всеобъемлющую базу данных о детях с це-

лью сбора дезагрегированных данных, необходи-

мых для разработки более целенаправленной поли-

тики. Она также организовала ряд международных 

совещаний по вопросу о роли религиозных лидеров 

в деле предотвращения насилия в отношении детей 

с упором на предупреждение гендерного насилия, 

этнической и религиозной дискриминации, изоля-

ции, принудительных браков и сексуальных пре-

ступлений в отношении детей.  

41. Г-жа Стенер (Норвегия) говорит, что право 

на образование, в частности право девочек на об-

разование, является основным приоритетом для 

правительства ее страны, которое организовало 

Саммит по вопросам образования в целях развития 

в Осло в июле 2015 года с целью мобилизации по-

литической и экономической поддержки образова-

ния в целях развития. Учитывая прогресс, достиг-

нутый в обеспечении гендерного равенства на  

уровне начального образования, можно сконцен-

трировать усилия по поощрению образования де-

вочек на уровне среднего образования. Необходимо 

приступить к решению проблем, касающихся дево-

чек, в областях нищеты, равноправия, здравоохра-

нения, включая калечащие операции на женских 
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половых органах, детских, ранних и принудитель-

ных браков, а также насилия и сексуальных надру-

гательств. 

42. Норвегия испытывает серьезную озабочен-

ность по поводу широко распространенного наси-

лия в отношении детей и надеется, что цели в об-

ласти устойчивого развития и соответствующие 

целевые показатели придадут дополнительный им-

пульс делу борьбы с этой проблемой. Защита детей 

от насилия требует активного участия муниципа-

литетов, местных профессиональных групп и част-

ного и добровольного секторов. Норвегия присту-

пила к осуществлению плана действий на 2014–

2017 годы, предусматривающего более 40 мер по 

борьбе с насилием и сексуальными надругатель-

ствами в отношении детей и подростков.  Она также 

призвала все страны запретить телесное наказание 

детей. Норвегия решительно поддерживает прове-

дение глобальных исследований по вопросу об из-

девательствах в отношении детей и лишению детей 

свободы. Она настоятельно призывает все государ-

ства осуществить Типовые стратегии и практиче-

ские меры Организации Объединенных Наций по 

ликвидации насилия в отношении детей в рамках 

предупреждения преступности и уголовного пра-

восудия, в реализации которых особенно полезны-

ми должна стать деятельность Управления Органи-

зации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности /Глобальной программы ЮНИСЕФ по 

ликвидации насилия в отношении детей в рамках 

предупреждения преступности и уголовного пра-

восудия. Норвегия поддерживает кампанию «Дети, 

а не солдаты» и организовала Конференцию по во-

просу о безопасных школах в Осло «Защитим об-

разование от нападений», по итогам которой была 

принята Декларация о безопасных школах, которая 

должна стать важным документом по этому вопро-

су.  

43. Г-жа Мансур (Наблюдатель от Государства 

Палестина) говорит, что на протяжении более 

48 лет в результате израильской военной оккупа-

ции палестинские дети были лишены их самых ос-

новных прав, и что положение продолжает ухуд-

шаться, потому что дети продолжаю нести тяжелое 

бремя все более жестокой, насильственной и неза-

конной политики и практики Израиля и терроризма 

со стороны поселенцев. Недавнее ослабление Из-

раилем правил применения силы оккупационными 

силами привело к применению огнестрельного 

оружия и убийства палестинцев и спровоцировало 

совершение тяжких преступлений в отношении де-

тей и подростков. Израиль, оккупирующая держа-

ва, продолжает действовать безнаказанно, игнори-

руя свои международные обязательства в результа-

те коллективного отказа поддержать соблюдение 

норм права и применять их в отношении вопроса о 

Палестине. 

44. Также наблюдается рост терроризма со сторо-

ны израильских поселенцев под покровительством 

израильских оккупационных сил, при этом ни од-

ного палестинского ребенка не считают слишком 

маленьким, чтобы не наносить ему вреда, что ведет 

к убийствам маленьких детей и младенцев, а также 

потере ими своих родителей. Израильские силы по-

прежнему подвергают палестинских детей похи-

щениям, задержаниям и пыткам, что часто проис-

ходит в ходе ночных рейдов с применением наси-

лия, которые имеют травматические последствия. 

В оккупированной Газе разрушения, совершенные 

в ходе смертоносной израильской осады в 2014 го-

ду, приобрели еще большие масштабы в результате 

незаконной блокады со стороны Израиля, которая  

длится уже восьмой год. 

45. Израильский терроризм по-прежнему совер-

шается безнаказанно. Поэтому, в контексте доклада 

Генерального секретаря о детях и вооруженных 

конфликтах, Государство Палестина вновь призы-

вает Генерального секретаря включить правитель-

ство Израиля, израильские силы безопасности и 

боевиков поселенцев в перечень злостных наруши-

телей прав ребенка, который содержится в прило-

жении к этому докладу. Государство Палестина 

также призывает Израиль соблюдать его междуна-

родные обязательства, в том числе его обязатель-

ства согласно Конвенции, и немедленно отменить 

блокаду, а также призывает международное сооб-

щество неустанно принимать меры с целью пре-

кращения оккупации и обеспечения международ-

ной защиты для палестинского населения до тех 

пор, пока оно не сможет жить в условиях мира, до-

стоинства, свободы и безопасности в независимом 

Государстве Палестина с Восточным Иерусалимом 

в качестве его столицы. 

46. Г-н Ауза (Наблюдатель от Святого Престола) 

говорит, что, по мере приближения окончательного 

срока, установленного для достижения целей в об-

ласти развития, сформулированных в Декларации 

тысячелетия, проблемы и неудачи, касающиеся по-
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ложения детей, вызывают особую озабоченность на 

фоне вызывающих впечатление успехов. Необхо-

димо сделать гораздо больше для улучшения рабо-

ты национальных служб здравоохранения и других 

систем оказания услуг, преодоления финансовых 

барьеров, мешающих доступу детей к образованию 

и медицинскому обслуживанию, искоренения прак-

тики, обычаев и предрассудков, ведущих к увеко-

вечиванию неравенства между мальчиками и де-

вочками, и использования благ современной техно-

логии в интересах обездоленных детей и оказания 

помощи детям в развитии их потенциала.  

47. Количество, интенсивность и жестокий харак-

тер происходящих конфликтов ставит под угрозу 

способность международного сообщества защи-

тить детей, оказавшихся в условиях вооруженного 

конфликта. Террористы и экстремисты совершают 

неописуемые акты насилия в отношении детей; в 

некоторых случаях вербовка детей носит система-

тический характер, и права детей нарушаются со-

вершенно безнаказанно всеми сторонами конфлик-

та. В этой связи делегация его страны дает высо-

кую оценку кампании под названием «Дети, а не 

солдаты». Оратор осуждает применение сексуаль-

ного насилия в отношении детей как стратегиче-

ского инструмента войны, отмечая, что во многих 

районах конфликта католическая церковь руково-

дит работой структур, которые оказывают специ-

альную поддержку пострадавшим детям и  их семь-

ям. В районах конфликтов религиозные общины 

продемонстрировали, что они играют важную роль 

в реабилитации пострадавших детей и их реинте-

грации в нормальную жизнь общества. Дети долж-

ны пользоваться защитой не только в ходе воору-

женного конфликта, они также должны пользовать-

ся защитой в ходе прекращения огня и перегово-

ров, а девочки, ставшие жертвами вербовки или 

надругательств, должны получать специальную 

помощь в целях их реинтеграции в общество.  

48. Во всех регионах мира проблема сексуальной 

эксплуатации по-прежнему вызывает серьезную 

озабоченность. В разных странах и через их грани-

цы детей продают и переправляют для целей про-

ституции, порнографии и извлечения человеческих 

органов, как правило, безнаказанно по причине ис-

пользования юридических уловок, боязни стигма-

тизации и репрессивных действий, а также отсут-

ствия достаточных данных и ресурсов.  Насилие в 

отношении детей во всех его формах должно по-

служить в качестве серьезного сигнала  и заставить 

нас задуматься над этим вопросом и принять меры.  

49. Г-н Кыдыров (Кыргызстан) говорит, что 

Конституция Кыргызстана требует, чтобы государ-

ство постоянно учитывало лучшие интересы детей. 

Детский кодекс предусматривает защиту всех де-

тей, в том числе детей, оказавшихся в трудном по-

ложении, детей инвалидов и детей, вступивших в 

конфликт с законом. Кыргызстан также принял 

много законов с целью защиты и поощрения прав 

детей, которые были отмечены Комитетом по пра-

вам ребенка в его заключительных замечаниях по 

сводному третьему и четвертому периодическому 

докладу Кыргызстана (CRC/C/KGZ/CO/3-4). 

50. Программа социальной защиты и социального 

развития Кыргызстана на период до 2017  года 

определяет меры для выявления детей и семей, 

оказавшихся в трудном положении, и работы с ни-

ми. С целью решения серьезной проблемы надру-

гательств и насилия в отношении детей, включая 

сексуальное насилие, правительство его страны 

претворяет в жизнь план действий, который до 

настоящего времени позволил создать центры реа-

билитации и кризисные центры, специализирован-

ные подразделения и, совсем недавно, телефонную 

линию детской помощи. В рамках своей нацио-

нальной стратегии в области репродуктивного здо-

ровья Кыргызстан сократил показатели младенче-

ской смертности с 66 смертей на 1000 деторожде-

ний в 1997 году до примерно 20 в 2014 году. В 

2014 году Кыргызстан приступил к осуществлению 

программы с целью создания справедливой и эф-

фективной системы отправления правосудия по де-

лам несовершеннолетних.  

51. Кыргызстан достиг практически полного 

охвата школьным образованием и его национальная 

стратегия в области образования на период до 

2020 года направлена на улучшение качества обра-

зования и обеспечение равного доступа для всех. В 

качестве первого шага Кыргызстан недавно принял 

решение осуществить крупномасштабные инвести-

ции в строительство сельских школ. Правительство 

его страны считает, что реальное устойчивое раз-

витие не может быть достигнуто без укрепления 

роли семьи, которая должна нести основную ответ-

ственность за воспитание и защиту детей. Кыргыз-

стан высоко ценит помощь, предоставленную 

ЮНИСЕФ, в целях защиты прав киргизских детей 

http://undocs.org/CRC/C/KGZ/CO/3
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и надеется на продолжение конструктивного со-

трудничества. 

52. Г-н Угурлуоглу (Турция) говорит, что дети 

пользуется особой защитой в соответствии с Кон-

ституцией 2010 года. Национальная стратегия Тур-

ции по правам детей и план действий на 2013–

2017 годы имеют своей целью повышение уровня 

жизни детей на основе определения целевых пока-

зателей в областях здравоохранения, образования и 

социального участия, а также осуществления адек-

ватных мер защиты и предупреждения. Как один из 

авторов резолюции 66/170 Генеральной Ассамблеи 

о Международном дне девочек, Турция приступила 

к осуществлению различных межсекторальных и 

массовых кампаний с целью поощрения посещения 

девочками школы. Турция находится в процессе 

ратификации Факультативного протокола, касаю-

щегося процедуры сообщений, и является одной из 

сторон Конвенции Европейского совета о защите 

детей от сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств и Конвенции о контактах в отноше-

нии детей.   

53. Турция оказывает помощь детям, оказавшим-

ся в различных чрезвычайных ситуациях, конфлик-

тах и постконфликтных ситуациях, в рамках своих 

программ всесторонней гуманитарной помощи и 

помощи в целях развития, включая проекты, осу-

ществляемые в Афганистане и Сомали с упором на 

образование и медицинское обслуживание.  Учиты-

вая изменение характера конфликтов,  международ-

ное сообщество должно принять согласованные 

меры по оказанию помощи детям, оказавшимся в 

ситуациях вооруженного конфликта, потому что 

они подвергаются массовым похищениям, пыткам 

и сексуальному насилию, а также нападениям в 

школах и больницах. Затянувшиеся конфликты 

привели к возникновению самого крупного со вре-

мен Второй мировой войны гуманитарного кризи-

са, который привел к увеличению потока переме-

щенных лиц, что, в свою очередь, создало допол-

нительные трудности для уязвимых групп населе-

ния, включая детей; настало время, чтобы Органи-

зация Объединенных Наций выполнила свои обя-

занности по обеспечению безопасного будущего 

для детей в мире.  

54. Турция предоставляет безопасное убежище 

для более 2 миллионов людей, оказавшихся в тяже-

лом положении в Сирии. Хотя Турция делает все 

возможное для удовлетворения растущих потреб-

ностей детей беженцев, особенности в области об-

разования и медицинского обслуживания, она не в 

состоянии предоставить школы, классные помеще-

ния и преподавателей для двух третей из 600 000 

детей беженцев школьного возраста. В этой связи 

весьма необходимо обеспечить надлежащее финан-

сирование для инициативы «Не допустим потерян-

ного поколения». 

55. Г-н Гуменде (Мозамбик) говорит, что его 

страна ратифицировала Конвенцию о правах ре-

бенка и два первых факультативных протокола к 

ней, а также Африканскую хартию о правах и бла-

гополучии ребенка, Конвенцию о минимальном 

возрасте (№ 138) и Конвенцию о запрещении и не-

медленных мерах по искоренению наихудших форм 

детского труда (№ 182) Впоследствии Мозамбик 

принял законодательство, гарантирующее многие 

права, предусмотренные в этих документах. В его  

национальном плане действий в интересах детей на 

2013-2019 годы установлены целевые показатели и 

определены меры, которые должны быть приняты 

правительственными учреждениями в партнерстве 

с неправительственными и международными орга-

низациями, частным сектором и гражданским об-

ществом, и в стране идет процесс пересмотра ее 

национальной стратегии об основах социального 

обеспечения с целью охвата наиболее уязвимых и 

нуждающихся слоев населения.  

56. Последовательное эффективное развитие эко-

номики Мозамбика позволило ему осуществлять 

инвестиции в социальные сектора, в которых он 

стремиться расширить сферу предоставления ме-

дицинских услуг и сети школ и увеличить  число 

детей, посещающих школы, в партнерстве с граж-

данским обществом. В результате были значитель-

но снижены показатели младенческой и материн-

ской смертности и выросло число детей, посеща-

ющих школу. Мозамбик также осуществляет про-

граммы социальной защиты для семей и детей, 

оказавшихся в уязвимом положении, как например, 

программа по передаче сирот и других уязвимых 

детей в приемные семьи.  

57. Мозамбик по-прежнему сталкивается с 

огромными проблемами, включая большое число 

случаев насилия в отношении детей в их семьях, 

детский труд, торговлю детьми и небезопасную 

миграцию детей; хроническое недоедание и отсут-

ствие ресурсов для оказания помощи детям инва-

лидам. Как участник Кампании Африканского сою-
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за по прекращению детских браков Мозамбик раз-

рабатывает проект национальной стратегии, 

направленной на коммуникации и социальную мо-

билизацию, повышение качества образования и 

увеличение числа девочек, посещающих школу, и 

продолжение ими обучения, расширение прав и 

возможностей девочек, укрепление системы меди-

цинского обслуживания и просвещение по вопро-

сам репродуктивного здоровья. Правительство его 

страны будет продолжать взаимодействовать с 

партнёрами в области развития, частным сектором 

и гражданским обществом в деле зашиты и поощ-

рения прав детей. 

58. Г-жа Ягуси (Япония) говорит, что, учитывая 

глобальный гендерный разрыв в сфере среднего 

образования, Япония готова предоставить помощь 

в размере более 350 млн. долл. США в течение 

трехлетнего периода, начинающегося в 2015 году, с 

целью обеспечения качественного образования для 

женщин и девочек. Правительство ее страны не-

давно объявило о новой международной стратегии 

в области сотрудничества в целях образования, в 

рамках которой упор будет сделан на всеобъемлю-

щем, качественном образовании и необходимости 

обеспечения доступа к образованию для детей, 

оказавшихся в ситуациях вооруженного конфликта 

и нищеты, оно также будет содействовать предо-

ставлению помощи в области образования в бед-

ных странах и регионах. 

59. Что касается вербовки и использования детей 

сторонами конфликтов, то в свете резолюции 2225 

(2015) Совета безопасности необходимо принять 

планы действий и программы. Япония продолжит 

сотрудничество с ЮНИСЕФ по вопросам социаль-

ной реабилитации бывших детей солдат. Она под-

держивает кампанию «Дети, а не солдаты», а также 

признает, что по-прежнему сохраняется проблема, 

касающаяся вопроса о том, как распространить 

применение этой кампании на членов негосудар-

ственных военных формирований.  

60. В последние годы детская нищета приобрела 

характер социальной проблемы в Японии. В этой 

связи правительство ее страны приняло основные 

направления политики, направленные на борьбу с 

детской нищетой и преодоление цикла нищеты с 

помощью предоставления стипендий на обучение, 

оказания помощи в получении работы для опеку-

нов и продолжения исследований по проблеме дет-

ской нищеты. Она также занимается разработкой 

государственно-частной инициативы по вопросам 

детской нищеты и оказания поддержки в целях 

развития детей.  

61. Г-жа дель Агила-Кастильо (Гватемала) го-

ворит, что Гватемала прилагает большие усилия с 

целью предоставления адекватного в культурном 

отношении качественного образования, которое  

предусматривает осуществление новых программ 

обучения грамотности и арифметики. С целью уси-

ления обучения на двух языках Гватемала подгото-

вила двуязычных специалистов, разработала реги-

ональные программы начального школьного обра-

зования и оказывает поддержку в подготовке пре-

подавателей, включая распределение учебников на 

языках шести коренных народов. В качестве меры 

реагирования на массовую миграцию несопровож-

даемых детей Гватемала приняла меры по обеспе-

чению консульской защиты гватемальских детей в 

Мексике и Соединенных Штатах Америки. Гвате-

мала вновь заявляет, что в соответствии с Конвен-

цией о правах ребенка нельзя задерживать детей 

мигрантов и что им следует разрешать находиться 

у их родственников и опекунов. 

62. Для того чтобы предотвратить массовые по-

хищения детей, насильственные нападения на де-

тей и их использование в качестве живых щитов 

или террористов-смертников, государства члены 

должны улучшить свое сотрудничество на всех 

уровнях, в том числе с помощью обмена информа-

цией и разведданными для повышения их потенци-

ала по предотвращению таких явлений, их доку-

ментальной регистрации и решению связанных с 

ними проблем. В рамках таких усилий основное 

внимание необходимо уделять борьбе с безнака-

занностью. 

63. Г-н Абдуллахи (Нигерия) говорит, что Ниге-

рия является участником Конвенции и первых двух 

факультативных протоколов к ней. Ее Закон о пра-

вах ребенка 2003 года, в основу которого положены 

Конвенция и Африканская хартия о правах и бла-

гополучии ребенка, включает положения, преду-

сматривающие создание системы отправления пра-

восудия в отношении детей и запрещающие, в 

частности, калечащие операции на женских поло-

вых органах, уличную торговлю, детские браки, 

демонстрацию порнографических материалов де-

тям и торговлю детьми. Была разработана нацио-

нальная программа приоритетных действий в ин-

тересах уязвимых детей (2013–2020 годы) и на свя-
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занные с ней мероприятия по повышению осве-

домленности были выделены финансовые средства.  

В сентябре 2015 года по итогам национального об-

следования, в ходе которого были выявлены высо-

кие показатели насилия в отношении детей, прави-

тельство его страны приступило к осуществлению 

рассчитанной на один год кампании с тем, чтобы 

положить конец такому насилию. В выводах этого 

обследования подчеркнута необходимость того, 

чтобы правительство, гражданское общество, об-

щины, родители и семьи занялись решением этой 

проблемы. 

64. Нигерия осуждает отвратительные преступ-

ления в отношении нигерийских детей, которые 

были совершены «Боко харам», в частности на се-

веро-востоке страны. И примет меры, чтобы ви-

новные в совершении этих преступлений были 

привлечены к ответственности. Нигерия сотрудни-

чает с Бенином, Камеруном, Чадом и Нигером с 

тем, чтобы ликвидировать «Боко харам», действуя 

в рамках многонациональных оперативных сил. 

Она создала фонд поддержки жертв для оказания 

финансовой помощи пострадавшим нигерийским 

общинам, создания рабочих мест и восстановления 

поврежденной инфраструктуры, а после принятия 

Декларации о безопасности школ она также при-

ступила к осуществлению инициативы «Безопас-

ные школы». 

65. Г-н Мохамед (Гайана), заместитель Предсе-

дателя, занимает место Председателя .  

66. Г-н Эльбахи (Судан) говорит, что Судан ра-

тифицировал Конвенцию о правах ребенка и пер-

вые два факультативных протокола к ней, а также 

Конвенцию о минимальном возрасте, 1973 год  

(№ 138), и Конвенцию о наихудших формах детско-

го труда, 1999 год (№ 182). Он поддерживает кам-

панию «Дети, а не солдаты». На национальном 

уровне Закон о вооруженных силах, Закон о поли-

ции и Закон и национальной безопасности запре-

щают вербовку детей в возрасте моложе 18 лет. Су-

дан создал и использует комплексную систему 

ювенального и реституционного правосудия на ос-

нове Закона о детях 2010 года и после принятия за-

кона о борьбе с торговлей людьми, в особенности, 

женщинами и детьми он принял первую регио-

нальную конференцию Африканского союза по 

проблеме торговли людьми в районе Африканского 

Рога в октябре 2014 года. Судан создал группы за-

щиты детей в своих вооруженных силах, а также 

группы защиты семей и детей в министерстве 

внутренних дел. Он учредил Национальный совет 

по делам детей и назначил прокурора для рассле-

дования обвинений, касающихся нарушений прав 

человека, в особенности прав детей, в Дарфуре по-

сле начала конфликта в 2013 году. Он также создал 

комиссию по установлению фактов для расследо-

вания похищения детей и их использования в каче-

стве солдат в штатах Голубой Нил и Южный Кор-

дофан. В более общем плане в 2013 году Судан 

приступил к осуществлению десятилетнего нацио-

нального плана действий в целях защиты прав че-

ловека в Судане. 

67. Ввиду продемонстрированной Суданом готов-

ности принять меры в связи со всеми озабоченно-

стями, высказанными ЮНИСЕФ и Специальным 

представителем Генерального секретаря по вопро-

су о детях и вооруженных конфликтах, а также 

ввиду прогресса, достигнутого в деле разработки 

плана действий по проблеме детей в вооруженных 

конфликтах, его больше не следует включать в спи-

сок стран, содержащихся в приложении к ежегод-

ному докладу Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах. В заключение 

оратор подчеркивает необходимость  оказания по-

мощи странам в прекращении конфликтов; устра-

нении коренных причин использования детей в во-

оруженных конфликтах и мониторинге за выполне-

нием вооруженными группами соглашений о пре-

кращении вербовки детей с помощью дополни-

тельных мер и транспарентного взаимодействия с 

правительствами в отношении всех мер, касаю-

щихся вопроса о детях и вооруженных конфликтах, 

таким образом, чтобы обеспечить уважение нацио-

нального суверенитета. Наконец, он подчеркивает, 

что доклад Генерального секретаря должен содер-

жать только проверенную и свободную от домыс-

лов информацию. 

68. Г-жа Сабха (Многонациональное Государство 

Боливия) говорит, что ее страна ратифицировала 

Конвенцию в 1990 году и инкорпорировала ее по-

ложения в национальное законодательство, в ос-

новном, в рамках Кодекса законов о детях и под-

ростках, который действует на всей национальной 

территории и определяет принципы наилучших ин-

тересов ребенка и недискриминации.  Националь-

ный план в области развития, принятый в 2006 го-

ду, предусматривает применение комплексного, 

межсекторального подхода к искоренению недо-



 
A/C.3/70/SR.15 

 

15-17919 X 15/17 

 

едания и неграмотности среди детей, насилия в от-

ношении детей и материнской и младенческой 

смертности. План направлен на ускоренное сокра-

щение показателей материнской и младенческой 

смертности, ликвидацию хронического недоедания 

среди детей в раннем возрасте и значительное со-

кращение числа случаев острого недоедания и 

анемии среди младенцев. В этих целях была учре-

ждена программа, предусматривающая условия для 

выделения денежных средств для беременных 

женщин и детей в возрасте до двух лет. Правитель-

ство ее страны привержено делу выполнения Кон-

венции с помощью всесторонних мер, которые 

обеспечивают благосостояние детей, семьи и об-

щины с учетом интересов разных поколений. До-

стижение прогресса в рамках глобальных усилий 

по искоренению нищеты потребуют всесторонней 

приверженности со стороны международного со-

общества и мобилизации необходимых ресурсов и 

поддержки, а также применения многостороннего 

подхода к поощрению и защите прав детей.  

69. Г-жа Ху Мяо (Китай) говорит, что правитель-

ство ее страны призывает страны, которые ещё не 

сделали этого, как можно скорее ратифицировать 

Конвенцию с тем, чтобы в системе международной 

защиты прав детей не было слабого звена. Несмот-

ря на значительные достижения в деле защиты 

прав детей на жизнь, здоровье и образование, еще 

предстоит преодолеть много проблем, включая во-

оруженные конфликты, нищету и дискриминацию. 

Первая приоритетная задача состоит в поддержа-

нии международного мира, чтобы дети во всем ми-

ре были избавлены от бедствий войны. Междуна-

родное сообщество должно прилагать согласован-

ные усилия для создания мирных и стабильных 

условий как на глобальном, так и на региональном 

уровне и в соответствии с целями и принципами 

Устава Организации Объединенных Наций найти 

решение для региональных и международных спо-

ров с помощью мирных средств, оно должно 

предотвратить и прекратить вооруженные кон-

фликты и гарантировать реализацию права детей 

на жизнь.  

70. Международное сообщество должно поощ-

рять инклюзивное развитие путем осуществления 

Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, принимая во внимание прин-

цип наилучших интересов ребенка и уделяя прио-

ритетное внимание потребностям детей в интере-

сах сохранения их жизни и развития. Сокращение 

масштабов нищеты и поощрение экономического 

развития в развивающихся странах позволит выз-

волить десятки миллионов людей их тисков нище-

ты и даст им возможность реализовать их право на 

развитие. 

71. Третьей приоритетной задачей должна стать 

активизация международного сотрудничества с це-

лью наращивания потенциала в деле поощрения и 

защиты прав детей. Китай поддерживает роль си-

стемы Организации Объединенных Наций в рас-

ширении международного сотрудничества по во-

просам, касающимся прав детей и конструктивного 

участия гражданского общества в защите прав де-

тей. Он призывает развитые страны продолжать 

оказывать техническую и финансовую помощь раз-

вивающимся странам. В течение следующих пяти 

лет Китай окажет помощь развивающимся странам 

в осуществлении более 100 проектов в интересах 

женщин и детей и направит группы медицинских 

специалистов для работы на местах; он также осу-

ществит 100 проектов, направленных на предо-

ставление финансовой помощи девочкам, живущим 

в условиях нищеты, с целью улучшения показате-

лей их охвата школьным образованием. Правитель-

ство ее страны будет продолжать оказывать по-

мощь другим развивающимся странам в рамках со-

трудничества Юг-Юг. 

72. На национальном уровне Китай создал специ-

альные учреждения, которые занимаются вопроса-

ми благосостояния детей, и периодически осу-

ществляет разработку генеральных планов по во-

просам детей. Китай регулярно осуществляет уси-

ление законов, касающиеся детей, и применяет 

строгие наказания в случае их нарушения. Он по-

стоянно совершенствует медицинское обслужива-

ние детей и не жалеет усилий для обеспечения до-

ступа всех детей к образованию.  

73. Г-н Хан (Пакистан) говорит, что, являясь 

участником Конвенции и первых двух факульта-

тивных протоколов к ней, его страна ратифициро-

вала все основные конвенции МОТ, касающиеся 

детского труда, и Конвенцию Ассоциации регио-

нального сотрудничества стран Южной Азии о 

предупреждении торговли женщинами и детьми 

для целей проституции и борьбе с ней. Пакистан 

создал Национальную комиссию по делам детей и 

их развитию, которая работает в тесном сотрудни-

честве с ЮНИСЕФ, и в настоящее время на рас-
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смотрении Парламента находится проект всеобъ-

емлющего закона о защите детей.  

74. В Повестке дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года основное внимание 

сфокусировано на удовлетворении потребностей 

детей в качестве первостепенной задачи, тогда как 

в Аддис-Абебской программе действий отмечается 

необходимость оказания поддержки странам в пре-

одолении особых проблем, связанных с инвестиро-

ванием в детей. Успешное заключение этих итого-

вых документов стало результатом эффективной 

информационно-просветительской работы Группы 

друзей в поддержку детей и целей в области устой-

чивого развития, созданной и возглавляемой Паки-

станом. 

75. Показатели, касающиеся детей, которые были 

определены в рамках целей в области устойчивого 

развития, дополняют некоторые из собственных 

приоритетных целей Пакистана, которые включают 

показатели младенческой и материнской смертно-

сти, достижение всеобщего охвата начальным об-

разованием и его получение, повышение уровня 

общей грамотности до 90 процентов и искоренение 

полиомиелита. 

76. Г-н Баркан (Израиль), выступая в порядке 

осуществления права на ответ, говорит, что он по-

ражен обвинениями сирийского представителя. 

Сирийский режим варварски убивает тысячи своих 

собственных граждан, в том числе много детей, что 

подтверждается документально  зарегистрирован-

ными данными организаций «Международная ам-

нистия» и «Хьюман райтс уотч».  

77. Палестинская делегация вновь нарисовала 

одностороннюю и вводящую в заблуждение карти-

ну, которая включает явные домыслы. В то время, 

когда все делегации говорили о том, что прави-

тельства их стран делают для детей в своих стра-

нах, палестинская делегация постоянно выступает 

с жалобами на Израиль и никогда не говорит о том, 

что палестинцы делают для своих детей, вероятно, 

потому что они ничего не делают. Волна террориз-

ма, захлестнувшая Израиль, является следствием 

подстрекательства со стороны элементов в Пале-

стинской администрации, а также со стороны таких 

групп, как «Хамас» и Палестинский исламский 

джихад. Палестинских молодых людей и детей 

подталкивают к совершению ужасных убийств. Он 

призывает палестинцев прекратить подстрекатель-

ство, спасти жизнь своих детей и вернуться за стол 

переговоров. Это – единственный путь для осу-

ществления урегулирования на основе принципа 

сосуществования двух государств, к чему стремят-

ся обе стороны. 

78. Г-жа Мансур (Наблюдатель от Государства 

Палестина), выступая в порядке осуществления 

права на ответ, говорит, что делегация Израиля по-

стоянно избегает упоминания о незаконной  изра-

ильской оккупации Палестины, где против пале-

стинских детей и всего народа Палестины совер-

шаются бесчисленные преступления и нарушения 

прав человека. Такие уловки игнорируют реальное 

положение палестинцев, живущих в условиях ок-

купации, и их борьбу за осуществление своих прав 

человека и права на самоопределение. Сейчас, ко-

гда она выступает, Израиль имеет своих солдат на 

земле Палестины и применяет жестокую силу, что-

бы терроризовать детей. Палестинских детей за-

держивают, они видят, как сносят их дома, и им не 

дают посещать школы и больницы. Только в тече-

ние последних 13 дней, Израиль, оккупирующая 

держава, убил более 33 палестинских граждан, в 

том числе, по крайней мере, семь детей, одному из 

которых исполнилось только два года. Все эти во-

пиющие нарушения международного права и норм 

международного гуманитарного права, многие из 

которых можно назвать военными преступлениями, 

совершаются на постоянной основе.  

79. Государство Палестина, как и прежде, осуж-

дает все акты убийства и насилия в отношении де-

тей, будь то палестинские или израильские дети, и 

призывает Израиль действовать таким же образом. 

Необходимо обеспечить правосудие для убитых де-

тей, членов их семей и всех без исключения семей, 

пострадавших от рук Израиля. Международное со-

общество имеет полномочия, чтобы положить ко-

нец оккупации, и оно должно осуществить эти 

полномочия во имя израильских и палестинских 

детей и будущих поколений. Подлинный мир и 

стабильность могут быть установлены только то-

гда, когда оба народа будут жить в условиях свобо-

ды и безопасности в своих собственных государ-

ствах.  

80. Государство Палестина отвергает утвержде-

ние Израиля о том, что недавняя эскалация пред-

ставляет собой волну террора, возникшую в ре-

зультате палестинского подстрекательства. Руко-

водство Палестины постоянно заявляет, что Госу-
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дарство Палестина стремится использовать только 

мирные и законные средства для прекращения ок-

купации, тогда как израильские оккупационные 

власти активно и преднамеренно подстрекают к 

применению насилия. Наоборот, насилие — это ко-

гда премьер министр Израиля говорит своим  силам 

безопасности, что нет никаких ограничений на их 

действия; это когда так называемый мэр Иерусали-

ма говорит его жителям, что их долг состоит в том, 

чтобы они носили оружие; это когда террористы 

поселенцы кричат «Смерть арабам!» Всплеск 

насилия не был вызван каким-то одним инциден-

том. На протяжении многих лет израильские окку-

пационные власти подпитывали культуру ненави-

сти и совершенно безнаказанно применяли госу-

дарственный терроризм в отношении палестинцев, 

находящихся в условиях незаконной оккупации.  

Израильская оккупация является коренной причи-

ной кровопролития. 

81. Г-н Баркан (Израиль), выступая в порядке 

осуществления права на ответ, говорит, что заявле-

ние представителя Палестины представляет собой 

достойное сожаление умышленное укрывательство 

фактов. Он с сожалением отмечает, что она вновь 

не упомянула ничего позитивного о том, что пале-

стинцы делают в интересах палестинских детей.  

 

Заседание закрывается в 17 ч. 55 м.  


